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PHAID RO S

(sau orsrRE FRUMos: oraroc errc)



SOCRATE, PHAIDROS

s o c RAT E incotro, dragul meu Phaidros', qi de unde vii?' 227 a

pHArDRos Vin de la Lysias3, fiul lui Cephalos, gi

merg si mn plimb in af.ara zidurilor; Ia Lysias am stat jos

de azi-dimineafd ore intregi nemiqcata. Iar daci e si dau

crezare pietenului nostru Acumenos5, sunt mai invioritoare

plimbdrile pe drumul mare decAt cele pe sub porticuri. b

s o c RAT E Nimic mai adevdrat, prietene. int,eleg, aqadar,

ci Lysias se aflI in cetate.
pHAIDRos Aqa este; e la Epicrates6, chiar in casa de

colo, a lui Morychos, vecini cu templul Olimpianului.
socRArE $i ce-afi ficut acolo? De buni seamd cI

Lysias v-a ospitat cu discursuri.
p H A r D R o s Vei afla ce am flcut daci, insofindu-m5, ili

ieirigazul si mi asculfi.

socRATE Mai incape vorbi? Oare nu m6 crezi cd,

vorba lui Pindar, ,,este mai presus de orice ocupafie"7 se

ascult cum v-afi petrecut timpul, tu qi Lysias?

PHAIDRoS Atunci sI mergem. c

s o c R AT E Iar tu vorbegte, rogu-te.
p H A r D Ro s O fac bucuros, Socrate, cdci ce vei auzi te

priveqte din plin. Nu prea qtiu bine cum, ne-am pomenit

vorbind despre iubires. Ei bine, Lysias a descris seducerea
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unui biiefandru de toatd. frumusefea, insi nu de citre un
indrdgostit, cdci 

- 
gi tocmai aici qi-a dovedit toati iscusinla

- 
el sustine ci se cuvine si cedezi celui care nu te iubegte,

" 
mai degrabi decb,t celui indrdgostitr.

so cRATE Straqnic oml Mdcar de-ar fiscris cI trebuie
si-l preferi pe sirac bogatului, pe unul bitrAn in fata unuia
tAnlr, ca si nu mai pomenesc de cAte alte neajunsuri care

d mi apasi pe mine qi pe mulfi allii ca mine. Oricum, ase-
menea demonstrafii n-ar fi numai subtile, ci s-ar dovedi qi

foarte folositoare obqtei. in ce mi priveqte, am dorit atdt
de mult si te ascult, incAt de-ar fi si-fi faci plimbarea luAnd
drumul pAni la Megara'o qi, dupi cum cere Herodicos., odatl
ajuns acolo si faci calea intoarsd, ei bine, nici afunci nu m-aq

despn(i de tine!
p H A r D Ro s Cum adici, prea bunul meu Socrate? Crezi

zz8 a ci eu, un nepriceput, aq putea povesti, din ce mi-a rimas mie
in minte gi firi si-l fac de r6s pe autorul ei, o operi care

lui Lysias, cel mai inzestrat scriitor din zilele noastre, i-a
cerut atAt amar de vreme qi de studiu? Nu sunt defel in stare

de o asemenea ispravi, qi tofuqi mi-aq dori-o mai mult decAt

orice bogdfie.

s o c RAT E Phaidros, Phaidrosl Dacd eu nu-l cunosc pe
Phaidros inseamni ci nu mai gtiu cine sunt nici eu insumi!
Din fericire insi lucrurile nu stau aga. $tiu bine cI, ascul-
tAnd un discurs al lui Lysias, Phaidros nu s-a mulfumit si-l
audi o singuri dati, ci revenind iar qi iar asupra lui i-a cerut
lui Lysias si vorbeasci din nou, lucru pe care acesta l-a qi

b flcut cu mare grab5. insl lui Phaidros nici asta nu i-a fost
de ajuns: luAnd sulul pe care era scris discursul, el a parcurs
inci o datd, acele pdrfi pe care dorea cel mai mult s; le
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revadi, apoi, istovit de aceastlindeletnicire qi situl de locul
pe care de cu ziud stdtuse intruna, a plecat sl dea o rait6,
qi-mi pare - pe CAinelz - c{daci nu e prea lung, el gtie

acum discursul pe de rost. Iar dactr aplecat si se plimbe
in afara cetifii, el a fdcut-o cu gAndul de a-l exersa recitin-

du-I. IatI insi ci a intilnit pe cineva a cirui bolnivicioasi
pasiune este de a asculta discursuri'r gi, vizindu-I, s-a

bucurat cI are cu cine impirtigi delirul sdu corybantic'+; l-a
imbiat deci sI faci drumul impreuni. Dar iati ci, atunci c6nd

cel impltimit de discursuri i-a cerut si vorbeascd, el a

inceput si facdnazrxi, ca qi cum nu asta i-ar fi fost dorinlal
Or, de fapt, de nu te-ai invoi s5 il asculli, el ar fi gata, in
cele din urm6, chiar si te sileascd. Aqadar, Phaidros, cere-i

acestui om si faci de pe acum ceea ce nu vaintArziasd.facd
de indati.

pHAIDRos Daci-i aqa, cel mai bun lucru pentru mine
e sd vorbesc cum pot, de vreme ce nu pari dispus in nici
un chip sI te desparli de mine mai inainte de a mi auzi vor-
bind, indiferent de felul in care aq face-o.

socRATE intocmai precum spui.
pHArDRos Voi face deci aga cum wei. lnsi adevirul ade-

vdrat, Socrate, este cd nu am invifat discursul pe de rost.

Totugi, cAt priveqte sensul general, am si-fi povestesc, ur-
mAnd principalele pirli ale discursului, aproape tot ce a

spus Lysias despre deosebirea care existiintre cel ce iubeqte

gi cel ce nu iubeqte - gi am sd incep cu primul punct.
socRArE Dar mai intAi, iubit prieten, imi vei arlta ce fii

ascuns in mAna stingi, sub manta. Ceva imi spune ci ai

acolo chiar discursul. $i de-i aqa, avAndu-l noi aici chiarpe
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Lysias, ia seama bine ci, oricAt de tare te-aq iubi, nu-mi prea

convine sI te foloseqti de mine pentru a-ti incerca talentul.
Haide, aratd odatd ce-i de ardtat!

r pHAIDRos Bine, gata! Mi-ai n5ruit speranfa de a-mi
incerca puterile in fata tal Spune-mi unde vrei si mergem

gi sd ne aqezdmpentru a citi.
s o cRATE Si iegim de pe drum gi s-o apucim de-alun-

gul rAului Ilisos'i. $i unde vei socoti ci am dat peste un loc

de tihni, ne vom aqeza.

IHAIDRos Aq zice ci s-a nimerit tocmai bine si fiu
desculll CAt despre tine, ista !i-e obiceiul'6. Astfel ci
numai bine vom merge, udAndu-ne picioarele, pe unde apa

e mai mici.. $i nu va fi deloc neplicut, in plini amiazd,,pe

arqila verii.

s o c RAT E Atunci si mergem, iar tu ai griji si afli locul
unde si ne putem aqeza.

pHAIDRo s Vezi platanul uriag de colo?

s o c RAT E Ce-i cu el?

p H A I D Ro s Acolo e umbri, vAntul adie incetiqor, avem

iarbd ca si ne putem ageza gi, daci ne place, sd ne intindem.
socRATE Haide atunci!
pHArDRos Spune-mi, Socrate, nu de aici de undeva,

de pe malul ri.ului llisos, se zice cd Boreas ar fi rdpit-o pe

Oreithyia?'z Sau de pe colina lui Ares? Legenda pomenegte

parci gi de acel loc, spunAnd ci nu de aici a fost ea ripiti,
socRATE intr-adevir, aqa spune legenda.
p H A r D Ro s Deci acesta si fie locul? Apa are aici un far-

mec aparte, e atnt de limpede gi strivezie, iar malurile par
anume ficute pentru hArjoana fetelor.
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